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ORO-RAGGIO-WHITE-40W-DW-LINDEX: ORO18037

ORO-RAGGIO-SILVER-40W-DW-LINDEX: ORO18038

Przeczytaj i postępuj zgodnie z instrukcją użytkowania:
Ryzyko porażenia prądowego oraz pożaru: 

1. W celu uniknięcia porażenia prądowego, przed montażem lub czynnościami serwisowymi należy się 
upewnić, że napięcie zasilania jest odłączone na wyłączniku głównym. 
2. Oprawa musi być zainstalowana przez wykwalifikowanego elektryka.
3. Oprawy nie można użytkować w środowisku wilgotnym. Oprawa posiada stopień ochrony IP20.
4. Produkt można użytkować w otoczeniu o temperaturze od -10°C do +40°C.
5. Produkt wrażliwy na polaryzację, należy zapewnić odpowiednią podłączenie. L- Linia, N - Neutralny, 
PE - uziemienie.
6. Niedopuszczalne jest montowanie uszkodzonej oprawy!
7. Nie dotykać elektronicznych części, wrażliwe na wyładowania.
8. Nie patrzeć bezpośrednio na wiązkę świtała z bliskiej odległości. 
9. W celu uniknięcia zarysowań oraz zabrudzeń optycznych części lampy, folię chroniącą należy usunąć 
po zainstalowaniu.
10. Do montażu należy używać rękawic ESD.
11. Produkt można montować w sposób natynkowy lub podwieszany przy użyciu dodatkowych akceso-
riów ORO18057 ORO-RAGGIO-LINK-1 lub ORO18056 ORO-RAGGIO-CLIPS.
12. Uszkodzoną oprawę należy wymienić na nową – oprawa nie jest przeznaczona do naprawy.

Należy zweryfikować czy napięcie zasilania jest zgodne z wymaganiami podanymi na opakowaniu 
Zgodnie z przepisami Ustawy z dnia 11 września 2015 r. o ZSEiE zabronione jest umieszczanie łącz-
nie z innymi odpadami zużytego sprzętu oznakowanego symbolem przekreślonego kosza. Użytkownik, 
chcąc pozbyć się sprzętu elektronicznego i elektrycznego, jest zobowiązany do oddania go do punktu 
zbierania zużytego sprzętu. W sprzęcie nie znajdują się składniki niebezpieczne, które mają szczególnie 
negatywny wpływ na środowisko i zdrowie ludzi. Mogą Państwo przyczyniać się do ochrony środowiska! 

Read and follow all safety instructions:
Risk of Shock or Fire :

1. To avoid possible electric shock, be sure that power is turned off at fuse box or circuit breaker 
before installation or servicing of the fixture. For safest operation read and become familiar with 
complete installation instructions prior to use
2. This luminaire must be installed by qualifed liscensed electrician and in accordance with the NEC 
or your local electrical code.
3. Do not use the lamp fixture in high humidity or wet areas. The lamp fixture is IP20 rated only.
4. The operating temperature ranges from -10°C to +40°C.
5. This product is polarity-sensitive. Verity correct polarity of wiring connections. L - line voltage; 
N - neutral; PE - protective earth.
6. Do not install the lamp fixture if damaged!
7. Do not touch any electronic components as they are sensitive to electrostatic discharge.
8. Do not stare directly into the light beam from a short distance to the source.
9. Remove the protective film from the optical components after the installation is complete. This 
will help avoid scratching and contamination of the optical components.
10. Install the product while wearing ESD gloves.
11. The product is suitable for surface or suspended installation with the following optional acces-
sories, respectively: ORO18057 ORO-RAGGIO-LINK-1 or ORO18056 ORO-RAGGIO-CLIPS.
12. A damaged fitting should be replaced with a new one - the fitting is not intended for repair.

This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equip-
ment. Products labelled in this way must not be disposed of in the same way as other waste under 
the threat of a fine. These products require a special form of recycling/neutralising.

PL EN

Přečtěte si návod na použití a postupujte podle jeho pokynů:
Nebezpečí úrazu elektrickým proudem a ohněm: 

1. Za účelem zamezení úrazu elektrickým proudem před instalací nebo servisním zásahem se ujistěte, 
že napájecí napětí je odpojeno hlavním vypínačem. 
2. Svítidlo musí instalovat kvalifikovaný elektrikář.
3. Svítidlo nemůže být provozováno ve vlhkém prostředí. Svítidlo má stupeň krytí IP20.
4. Výrobek je možné provozovat v prostředí s teplotním rozsahem od -10 °C do +40 °C.
5. Výrobek je citlivý na polarizaci, je třeba zajistit správné zapojení. L - pracovní vodič / fáze,
N - nulovací vodič, PE - uzemňovací vodič.
6. Je zakázáno montovat poškozené svítidlo!
7. Nedotýkejte se elektronických prvků, jsou citlivé na elektrostatický výboj.
8. Nedívejte se do světelného paprsku z malé vzdálenosti.
9. Abyste předešli poškrábání a defektům optických prvků lampy, sundejte ochrannou fólii až po úplném 
namontování svítidla.
10. Při montáži používejte ESD rukavice.
11. Výrobek je možné montovat přímo na strop nebo jako zavěšený s použitím doplňkového příslušen-
ství ORO18057 ORO-RAGGIO-LINK-1 nebo ORO18056 ORO-RAGGIO-CLIPS.
12. Poškozená armatura by měla být vyměněna za novou - armatura není určena k opravě.

Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektívneho zberu opotrebovanej elektrickej a elektronickej tech-
niky. Takto oznacené výrobky sa nesmejú, pod hrozbou pokuty, vyhadzovat do obycajných košov spolu 
s ostatným odpadom. Tieto výrobky vyžadujú špeciálnu formu spracovania/spätného získavania/recy-
klingu/utilizácie.

Prečítajte si návod na použitie a postupujte podľa jeho pokynov:
Nebezpečenstvo úrazu elektrickým prúdom a ohňom: 

1. Za účelom zabránenia úrazu elektrickým prúdom pred inštaláciou alebo servisným zásahom se 
uistite, že napájacie napätie je odpojené hlavným vypínačom. 
2. Svietidlo musí inštalovať kvalifikovaný elektrikár.
3. Svietidlo nie je možné používať vo vlhkom prostredí. Svietidlo má triedu ochrany IP20.
4. Produkt je možné používať v prostredí s teplotou -10 °C až +40 °C.
5. Produkt je citlivý na polaritu, musí sa zabezpečiť správne pripojenie. L- vedenie, N - neutrál, PE 
- zem.
6. Nie je dovolené inštalovať poškodené svietidlo!
7. Nedotýkajte sa elektronických častí citlivých na vybitie.
8. Nepozerajte sa priamo do svetelného lúča z bezprostrednej blízkosti.
9. Aby sa zabránilo poškriabaniu a znečisteniu optických častí lampy, mala by sa ochranná fólia 
odstrániť po inštalácii.
10. Pri montáži používajte ESD rukavice.
11. Produkt je možné namontovať na omietku alebo zavesiť pomocou doplnkového príslušenstva 
ORO18057 ORO-RAGGIO-LINK-1 alebo ORO18056 ORO-RAGGIO-CLIPS.
12. Poškodená armatúra by sa mala vymeniť za novú - armatúra nie je určená na opravu.

Toto znacení poukazuje na nutnost sberu trídeného opotrebovaného elektro zboží. Takto oznacené 
výrobky nelze vyhazovat spolu s jinými odpadky, nedodržení tohoto zákazu bude trestáno pokutou. 
Tyto výrobky musí být zvlášt zracovávány, utilisovány, niceny.

CZ SK

Olvassa el és alkalmazza a használati útmutatót:
Áramütés és tűz kockázata:

1. Az áramütés elkerülése érdekében, a szerelés, vagy a karbantartási munkák elkezdése előtt ellenőriz-
ze, hogy a tápfeszültség a főkapcsolón kikapcsolásra került.
2. A lámpatestet szakképzett villanyszerelő szerelheti fel.
3. A lámpatestet nem szabad nedves környezetben használni. A lámpatest IP20-as védettséggel ren-
delkezik.
4. A terméket -10°C és +40°C közötti környezeti hőmérsékleten szabad használni.
5. A termék érzékeny a polaritásra, azért fontos a megfelelő csatlakozás biztosítása. L - fázis, N - nulla, 
PE - földelés.
6. Sérült lámpatest nem szerelhető fel!
7. Ne nyúljon azokhoz az elektromos alkatrészekhez, amelyeken kisülések fordulhatnak elő.
8. Ne nézzen közvetlenül a fénysugárba közelről.
9. A lámpa optikai részeinek karcolástól és szennyeződéstől való megóvása érdekében a védőfóliát a 
lámpa beszerelése után kell eltávolítani.
10. A szerelést ESD kesztyűben kell végezni.
11. A termék falra, illetve – további tartozékok (ORO18057 ORO-RAGGIO-LINK-1 vagy ORO18056 ORO-
RAGGIO-CLIPS) segítségével – függesztve is felszerelhető.
12. A sérült szerelvényt cserélni kell egy újra - a szerelvényt nem javítják.

Természetvédelmi Rendelet előírásainak megfelelően tilos más hulladék anyagok közé tenni az áthúzott 
szemétkosárral megjelölt elhasználódott termékeket. A Felhasználó, ha meg akar szabadulni az elhasz-
nálódott elektromos és elektronikus berendezéseitől, akkor köteles azokat eljuttatni az ilyen termékek 
gyűjtőhelyeire. A termékben nem találhatóak olyan veszélyes alkotóelemek, amelyek különösen negatív 
hatással lennének a környezetre, és az emberek egészségi állapotára.

HU Bitte die Gebrauchsanleitung lesen und beachten:
Gefahr durch elektrischen Schlag und Brand: 

1. Zur Abwendung des Stromschlagrisikos vergewissern Sie sich vor den Montage- oder Wartungs-
arbeiten, dass die Versorgungsspannung am Hauptschalter abgeschaltet ist. 
2. Die Leuchte muss von einer Elektrofachkraft installiert werden.
3. Die Leuchte darf nicht in einer feuchten Umgebung eingesetzt werden. Die Leuchte hat die 
Schutzart IP20.
4. Das Produkt kann in Umgebungen mit Temperaturen von -10°C bis +40°C eingesetzt werden.
5. Polaritätsempfindliches Produkt, auf richtigen Anschluss achten. L- Leitung, N- Neutral, PE- Er-
dung.
6. Es ist nicht erlaubt, eine defekte Leuchte zu installieren!
7. Keine elektronischen Teile berühren, die empfindlich gegen elektrostatische Entladungen sind.
8. Nicht direkt aus der Nähe auf den Lichtstrahl schauen.
9. Um Kratzer und Verschmutzungen der optischen Teile der Lampe zu vermeiden, sollte die Schutz-
folie nach dem Einbau entfernt werden.
10. Bei der Installation ESD-Handschuhe verwenden.
11. Das Produkt kann mit dem zusätzlichen Zubehör ORO18057 ORO-RAGGIO-LINK-1 oder 
ORO18056 ORO-RAGGIO-CLIPS an der Wand montiert oder aufgehängt werden.
12. Eine beschädigte Armatur sollte durch eine neue ersetzt werden - die Armatur ist nicht zur Re-
paratur vorgesehen.

Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und elektronische Ge-
räte selektiv zu sammeln. Solche gekennzeichneten Produkte dürfen nicht zusammen mit normalem 
Müll entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese Produkte erfordern eine 
spezielle Form der Umwandlung/der Rückgewinnung/des Recyclings/der Unschädlichbarmachung.

DE

Διαβάστε και ακολουθήστε τις οδηγίες χρήσης:
Κίνδυνος ηλεκτροπληξίας και πυρκαγιάς: 

1. Προκειμένου να αποφευχθεί ο κίνδυνος ηλεκτροπληξίας, βεβαιωθείτε πριν την εγκατάσταση ή τις 
εργασίες συντήρησης, ότι ο κεντρικός διακόπτης παροχής ρεύματος είναι κλειστός. 
2. Η εγκατάσταση του φωτιστικού πρέπει να γίνεται από εξειδικευμένο ηλεκτρολόγο.
3. Το φωτιστικό δεν μπορεί να χρησιμοποιηθεί σε υγρό περιβάλλον. Το φωτιστικό διαθέτει βαθμό 
προστασίας IP20.
4. Το προϊόν μπορεί να λειτουργήσει σε θερμοκρασία περιβάλλοντος από -10°C έως +40°C.
5. Προϊόν ευαίσθητο στην πόλωση, θα πρέπει να εξασφαλιστεί η κατάλληλη συνδεσιμότητα. L- Φάση, 
N- Ουδέτερος PE- γείωση.
6. Απαγορεύεται η τοποθέτηση κατεστραμμένου φωτιστικού!
7. Μην αγγίζετε τα ηλεκτρονικά μέρη, είναι ευαίσθητα στις ηλεκτρικές εκκενώσεις.
8. Μην κοιτάτε απευθείας τη δέσμη φωτός από κοντινή απόσταση.
9. Για να αποφευχθούν οι γρατσουνιές και οι βρωμιές στα οπτικά μέρη της λάμπας, η προστατευτική 
μεμβράνη θα πρέπει να αφαιρείται μετά την εγκατάσταση.
10. Για την εγκατάσταση χρησιμοποιήστε αντιστατικά γάντια ESD.
11. Το προϊόν μπορεί να εγκατασταθεί με επιτοίχιο ή κρεμαστό τρόπο με τη χρήση των πρόσθετων 
εξαρτημάτων ORO18057 ORO-RAGGIO-LINK-1 ή ORO18056 ORO-RAGGIO-CLIPS.
12. Ένα κατεστραμμένο εξάρτημα πρέπει να αντικατασταθεί με ένα νέο - το εξάρτημα δεν προορίζεται 
για επισκευή.

Σύμφωνα με τις διατάξεις του Νόμου, τα ΑΗΗΕ (Απόβλητα Ηλεκτρικού και Ηλεκτρονικού Εξοπλι-
σμού), με την ειδική σήμανση του διαγραμμένου κάδου απορριμμάτων, απαγορεύεται να τοποθετού-
νται μαζί με τα υπόλοιπα οικιακά απόβλητα. Ο χρήστης που επιθυμεί να απορρίψει ηλεκτρονικό ή 
ηλεκτρικό εξοπλισμό υποχρεούται να τον παραδώσει σε ένα από τα σημεία συλλογής μεταχειρισμέ-
νου εξοπλισμού. Ο παρών εξοπλισμός δεν περιέχει επικίνδυνα συστατικά που να έχουν ιδιαίτερα 
αρνητικές επιπτώσεις στο περιβάλλον και την ανθρώπινη υγεία.

GR Leia e siga as instruções de utilização:
Risco de choques elétricos e incêndio: 

1 A fim de evitar choques elétricos, antes da montagem ou operações de manutenção certifique-se de 
que a tensão de alimentação está desligada no interruptor principal. 
2. A luminária deve ser instalada por um eletricista qualificado.
3. A luminária não pode ser utilizada em entorno húmido. A luminária tem o grau de proteção IP20.
4. O produto pode ser utilizado a uma temperatura de -10°C a +40°C.
5. O produto é sensível à polarização. É necessário garantir a sua boa conexão. L- Linha , N - Neutro, 
PE - Terra.
6. Não se permite montar uma luminária danificada!
7. Não tocar as peças elétricas porque são sensíveis às descargas elétricas.
8. Não olhar diretamente no feixe de luz desde pouca distância.
9. Para evitar arranhões e contaminações das partes óticas da lâmpada, a película de proteção deve ser 
eliminada só depois da instalação.
10. Para a montagem devem ser utilizadas as luvas ESD.
11. O produto pode ser instalado sobre a parede ou pendurado com o uso dos acessórios adicionais 
ORO18057 ORO-RAGGIO-LINK-1 ou ORO18056 ORO-RAGGIO-CLIPS.
12. Uma conexão danificada deve ser substituída por uma nova - a conexão não se destina a reparos.

De acordo com as normas da Lei polaca Sobre os Resíduos Resultantes da Utilização dos Equipamentos 
Elétricos e Eletrónicos (ZSEiE), os produtos identificados com o símbolo de um caixote do lixo riscado não 
devem ser eliminados em conjunto com o lixo doméstico comum. O utilizador, ao eliminar o equipamen-
to eletrónico e elétrico, deve depositá-lo num ponto de recolha de equipamento usado. O aparelho não 
contém componentes perigosos que tenham um impacto particularmente negativo sobre o ambiente 
ou a saúde humana.

PT
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ORO-RAGGIO-WHITE-40W-DW-LINDEX: ORO18037

ORO-RAGGIO-SILVER-40W-DW-LINDEX: ORO18038

Cititi și urmati instrucţiunile de utilizare:
Pericol de electrocutare și de incendiu: 

1. Pentru a evita șocurile electrice, înainte de montare sau întretinere, asigurati-vă că sursa de alimenta-
re este deconectată de la întrerupătorul principal. 
2. Corpul de iluminat trebuie instalat de către un electrician calificat.
3. Corpul de iluminat nu poate fi utilizat într-un mediu umed. Corpul de iluminat are o clasă de protecție 
IP20.
4. Produsul poate fi utilizat într-un mediu cu o temperatură de la -10°C până la + 40°C.
5. Produsul este sensibil la polaritate, asigurați-vă că există o conexiune corespunzătoare. L- Linie, N - 
Neutru, PE - împământare.
6. Este inacceptabil să montați un dispozitiv deteriorat!
7. Nu atingeți componentele electronice sensibile la descărcări electrice.
8. Nu priviți direct la fasciculul luminos din apropiere.
9. Pentru a evita zgârierea și murdăria optică a părților lămpii, folia de protecție trebuie scoasă după 
instalare.
10. Mănușile ESD trebuie folosite pentru instalare.
11. Produsul poate fi montat pe o suprafață sau suspendat folosind accesorii suplimentare ORO18057 
ORO-RAGGIO-LINK-1 sau ORO18056 ORO-RAGGIO-CLIPS.
12. Un accesoriu deteriorat trebuie înlocuit cu unul nou - accesoriul nu este destinat reparării.

În conformitate cu prevederile Legii privind deșeurile, este interzisă punerea echipamentului uzat cu 
simbolul unui cos de gunoi barat împreună cu alte deșeuri. Utilizatorul, care dorește să elimine echipa-
mentele electronice și electrice, este obligat să le returneze la un punct de colectare a echipamentului 
uzat. Echipamentul nu conţine componente periculoase care au un impact deosebit de negativ asupra 
mediului și sănătăţii umane.

RO

Прочитайте руководство по эксплуатации и соблюдайте его рекомендации:
Опасность поражения электрическим током и пожара: 

1. Во избежание поражения электрическим током перед установкой или техническим обслуживанием 
следует убедиться, что электрическое напряжение отключено путем отключения соответствующего 
выключателя. 
2. Светильник должен устанавливаться электриком с соответствующей квалификацией.
3. Светильники нельзя использовать во влажной среде. Светильник имеет класс защиты IP20.
4. Изделие можно использовать в среде с температурой от -10°C до +40°C.
5. Изделие чувствительно к полярности, необходимо обеспечить соответствующее подключение. L – Фаза, 
N – Ноль, PE – Заземление.
6. Не допускается установка поврежденного светильника!
7. Не прикасайтесь к деталям, чувствительным к электронному разряду.
8. Не смотрите непосредственно на луч света с близкого расстояния.

RU

Pročitajte i slijedite upute za uporabu:
Ryzyko porażenia prądowego oraz pożaru: 

1. Kako biste izbjegli električni udar, prije montaže ili servisiranja provjerite da li je napajanje na 
glavnom prekidaču isključeno.
2. Rasvjetno tijelo mora instalirati kvalificirani električar.
3. Svjetiljka se ne može koristiti u vlažnom okruženju. Svjetiljka ima IP20 razred zaštite.
4. Proizvod se može koristiti u okruženju s temperaturom između -10°C i + 40°C.
5. Proizvod je osjetljiv na polaritet, mora se osigurati odgovarajuća veza. L- linija, N - neutralno, 
PE - uzemljenje.
6. Montaža oštećene svjetiljke je neprihvatljiva!
7. Nemojte dodiravati elektroničke dijelove osjetljive na pražnjenje.
8. Nemojte gledati izravno u snop svjetlosti iz blizine.
9. Da biste izbjegli ogrebotine i prljavštinu na optičkim dijelovima lampe, uklonite zaštitnu foliju 
nakon instalacije.
10. Za montažu koristite ESD rukavice.
11. Proizvod može se montirati na površinu ili ovjesiti pomoću dodatnih pribora ORO18057 ORO-
RAGGIO-LINK-1 ili ORO18056 ORO-RAGGIO-CLIPS.
12. Oštećeni armaturu treba zamijeniti novom - armatura nije namijenjena popravku.

Sukladno odredbama Zakona WEEE direktive, zabranjeno je stavljanje, uporabnu opremu označenu 
s simbolom s prekriženim kanti s kotačima zajedno s drugim otpadom. Korisnik, koji želi izbaciti 
elektroničku i električnu opremu, dužan je se obratiti točki prikupljanja korištene opreme. Oprema 
ne sadrži opasne komponente koje imaju posebno negativan utjecaj na okoliš i zdravlje ljudi.

HR

9. Во избежание царапин и грязи на оптических частях лампы после установки необходимо снять 
защитную пленку.
10. Для монтажа необходимо использовать антистатические перчатки.
11. Изделие можно устанавливать на поверхность стены или подвешивать с помощью 
дополнительных аксессуаров ORO18057 ORO-RAGGIO-LINK-1 или ORO18056 ORO-RAGGIO-CLIPS.
12. Поврежденный фитинг необходимо заменить новым - фитинг не предназначен для ремонта.

В соответствии с положениями Закона отходах электронного и электрического оборудования» 
запрещается выбрасывать отходы, маркированные символом перечеркнутого контейнера, вместе 
с другими отходами. Пользователь обязан сдать использованное электрическое и электронное 
оборудование в пункт приема отходов электронного и электрического оборудования. Оборудование 
не содержит опасных веществ, оказывающих особо отрицательное влияние на окружающую среду 
и здоровье людей.
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ORO-RAGGIO-WHITE-40W-DW-LINDEX: ORO18037

ORO-RAGGIO-SILVER-40W-DW-LINDEX: ORO18038

Oprawy można łączyć liniowo z jednym punktem zasilania tylko liniowo. Aby połączyć oprawy 
liniowo należy:
1. Przy użyciu klucza typu imbus odkręcić śrubę utrzymującą plastikową klapę na boku oprawy.
2. Ze środka opraw wyjąć kostki montażowe, połączyć je ze sobą.
3. Ze dodatkowych opraw należy usunąć kabel zasilający wyprowadzony z oprawy poprzez wypięcie 
go z kostki zaciskowej w środku oprawy. Należy pozostawić tylko 1 źródło zasilania na początku 
linii świetlnej.
4. Oprawy które są łączone liniowo należy usztywnić łącznikiem wewnętrznym o nazwie ORO-
RAGGIO-SILVER-CONNECT-0 dostępnym w ofercie pod indexem ORO18040.
5. Oprawy należy zamocować ze sobą na stałe poprzez skręcenie ich śrubami utrzymującymi 
uprzednio wykręcone plastikowe klapy.
6. W jednej linii należy łączyć maksymalnie 20 opraw.

Oprawy można łączyć w wzory geometryczne. Aby przygotować stosowne połączenie, należy:
1. Zakupić odpowiednie akcesoria do montażu geometrycznego:

2. Wybrany łącznik należy nakręcić na oprawy od góry tak, aby je ze sobą usztywnić.
3. Łączniki zewnętrzne nie zapewniają zasilania liniowego, każde oprawy oddzielone łącznikami 
zewnętrznymi należy podłączać bezpośrednio do sieci elektroenergetycznej.

Svítidla je možné připojit k jednomu napájecímu zdroji, ale pouze sériově. Pro sériové zapojení 
svítidel postupujte podle následujících pokynů:
1. Pomocí imbusového klíče odšroubujte šroub, který drží plastovou krytku na boční straně svítidla.
2. Z vnitřku svítidel vyjměte montážní svorkovnice a vzájemně je spojte.
3. Z dalších svítidel odstraňte napájecí kabel vyvedený ze svítidla, a to tak že jej odpojíte ze 
svorkovnice umístěné uvnitř svítidla. Nechejte pouze 1 napájecí zdroj na začátku řady světel.
4. Svítidla, která jsou zapojena do série, je nutné zpevnit pomocí vnitřní spojky s názvem ORO-
RAGGIO-SILVER-CONNECT-0, která je v nabídce dostupná s indexem ORO18040.
5. Svítidla je nutné vzájemně pevně spojit, a to tak že je sešroubujete pomocí šroubů, které držely 
dříve odšroubované plastové krytky.
6. V jedné řadě může být zapojeno maximálně 20 svítidel.

Svítidla je možné spojovat do různých geometrických obrazců. Pro přípravu odpovídajícího zapojení 
je nutné:
1. Koupit vhodné příslušenství pro montáž do geometrických obrazců:

2. Zvolenou spojku je nutné našroubovat na svítidla z vrchní strany tak, aby byla tato svítidla 
vzájemně zpevněná.
3. Vnější spojky nezaručují sériové napájení, každé svítidlo oddělené vnějšími spojkami musí být 
připojeno k napájecí síti samostatně.

A lámpákat sorosan is lehet bekötni; egy tápforrással csak sorosan. A lámpák soros bekötésének 
módja:
1.  Imbuszkulccsal csavarja ki a műanyag fedőlapot tartó csavart a lámpa oldalán.
2. A lámpatestből vegye ki és kapcsolja össze a rögzítőblokkokat.
3. A további lámpatestekből el kell távolítani a lámpatestből kivezető tápkábelt. Ehhez a 
lámpatestben található vezetékösszekötőből ki kell nyomni a tápkábelt. Csak 1 tápforrást kell 
hagyni az izzósor elején.
4. A sorosan kapcsolt lámpatestet a kínálatban ORO18040 indexszámmal kapható ORO-RAGGIO-
SILVER-CONNECT-0 elnevezésű belső összekötővel kell rögzíteni.
5. A lámpatesteket  az előzőleg kicsavart műanyag fedőlapokat tartó csavarral kell összekötni.
6. Egy sorban legfeljebb 20 lámpatest köthető össze.

A lámpatestek geometriai alakzatban is összekapcsolhatók. A megfelelő kötési alakzat 
kialakításához a következőkre lesz szükség:
1. Meg kell venni a geometriai alakzat kialakításához szükséges tartozékokat:

2. A kiválasztott összekötőelemet felülről rá kell csavarni a lámpatestre úgy, hogy merev tartást 
biztosítson.
3. A külső összekötőelemek nem hoznak létrer soros kapcsolást. Minden külső összekötőelemmel 
elválasztott lámpatestet közvetlenül az elektromos hálózatba kell kötni.
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ORO-RAGGIO-SILVER-CONNECT-1 ORO18050 Łącznik zewnętrzny podwójny kąt 66°⁰

ORO-RAGGIO-SILVER-CONNECT-2 ORO18051 Łącznik zewnętrzny podwójny kąt 90°⁰

ORO-RAGGIO-SILVER-CONNECT-3 ORO18052 Łącznik zewnętrzny potrójny kąt 66°⁰

ORO-RAGGIO-SILVER-CONNECT-4 ORO18053 Łącznik zewnętrzny potrójny kąt 90°⁰

ORO-RAGGIO-SILVER-CONNECT-5 ORO18054 Łącznik zewnętrzny poczwórny kąt 90°

ORO-RAGGIO-SILVER-CONNECT-6 ORO18055 Łącznik zewnętrzny sześciokrotny kąt 60°

ORO-RAGGIO-SILVER-CONNECT-1 ORO18050 Dvojitá vnější spojka, úhel 66 °

ORO-RAGGIO-SILVER-CONNECT-2 ORO18051 Dvojitá vnější spojka, úhel 90 °

ORO-RAGGIO-SILVER-CONNECT-3 ORO18052 Trojitá vnější spojka, úhel 66 °

ORO-RAGGIO-SILVER-CONNECT-4 ORO18053 Trojitá vnější spojka, úhel 90 °

ORO-RAGGIO-SILVER-CONNECT-5 ORO18054 Čtyřnásobná vnější spojka, úhel 90 °

ORO-RAGGIO-SILVER-CONNECT-6 ORO18055 Šestinásobná vnější spojka, úhel 60 °

ORO-RAGGIO-SILVER-CONNECT-1 ORO18050 Külső dupla összekötőelem, 66⁰-os

ORO-RAGGIO-SILVER-CONNECT-2 ORO18051 Külső dupla összekötőelem, 90⁰-os

ORO-RAGGIO-SILVER-CONNECT-3 ORO18052 Külső hármas összekötőelem, 66⁰-os

ORO-RAGGIO-SILVER-CONNECT-4 ORO18053 Külső hármas összekötőelem, 90⁰-os

ORO-RAGGIO-SILVER-CONNECT-5 ORO18054 Külső négyes összekötőelem, 90⁰-os

ORO-RAGGIO-SILVER-CONNECT-6 ORO18055 Külső hatos összekötőelem, 60⁰-os

The lamp fixtures can be connected in a line and to a single power supply source only. Procedure for 
the line connection of the lamp fixtures:
1. Use an Allen key of suitable size to remove the retaining bolt from the plastic panel on the side 
of the lamp fixture.
2. Remove the coupling blocks from the lamp fixtures and connect one block to another to form a 
line of lamp fixtures.
3. Remove the power wiring coming out of the lamp fixtures by disconnecting the wiring from the 
internal terminal block. Leave the power wiring in the first lamp fixture only for wiring to the power 
supply source.
4. The lamp fixtures connected in a line require bracing with an internal connection piece, ORO-
RAGGIO-SILVER-CONNECT-0, part index ORO18040.
5. Fasten the lamp fixtures permanently to one another with the retaining bolts left from removing 
of the plastic panels.
6. A single line may include no more than 20 interconnected lamp fixtures.

The lamp fixtures can be interconnected to form geometric patterns. The procedure:
1. Purchase the accessory hardware required for the planned pattern:

2. Twist down the selected connection piece to the top of the lamp fixtures to brace their joints.
3. The outer connection pieces do not conduct power in a series; each lamp fixture isolated from 
other lamp fixtures require wiring directly to the electrical installation.

Svietidlá je možné spojiť lineárne s jedným bodom napájania iba lineárne. Postup lineárneho 
pripojenia svietidiel:
1. Pomocou imbusového kľúča odskrutkujte skrutku, ktorá drží plastový kryt na bočnej strane 
svietidla.
2. Zvnútra svietidiel vyberte montážne kocky a navzájom ich spojte.
3. Z prídavných svietidiel odpojte napájací kábel od svietidla jeho odpojením od svorkovnice vo 
vnútri svietidla. Na začiatku línie svetla treba nechať iba 1 zdroj napájania.
4. Svietidlá, ktoré sú spojené lineárne, by mali byť vystužené vnútorným konektorom s názvom ORO-
RAGGIO-SILVER-CONNECT-0, ktorý je k dispozícii v ponuke pod indexom ORO18040.
5. Svietidlá by mali byť navzájom trvale upevnené pomocou skrutiek, ktoré držia predtým 
odskrutkované plastové kryty.
6. V jednej línii by malo byť zapojených maximálne 20 svietidiel.

Svietidlá je možné spájať do geometrických vzorov. Na prípravu príslušného pripojenia je potrebné:
1. Zakúpiť si adekvátne príslušenstvo na geometrickú montáž:

2. Vybraný konektor by sa mal naskrutkovať na svietidlá zhora tak, aby sa navzájom upevnili.
3. Externé konektory nezaručujú lineárne napájanie, každé svietidlo oddelené externými konektormi 
by malo byť pripojené priamo k elektrickej sieti.

Leuchten können nur linear an eine Steckdose angeschlossen werden. Um die Leuchten linear zu 
verbinden:
1. Mit einem Inbusschlüssel die Schraube lösen, die die Kunststoffklappe an der Seite der Leuchte hält.
2. Die Montageblöcke aus der Mitte der Leuchten entfernen und miteinander verbinden.
3. Das Stromversorgungskabel der Leuchte sollte bei weiteren Leuchten durch Lösen aus der Klemmleiste 
im Inneren der Leuchte entfernt werden. Am Anfang der Lichtlinie sollte nur 1 Stromquelle vorhanden sein.
4. Leuchten, die linear miteinander verbunden sind, sollten mit einem internen Verbinder mit der 
Bezeichnung ORO-RAGGIO-SILVER-CONNECT-0 versteift werden, der im Angebot unter dem Index 
ORO18040 erhältlich ist.
5. Die Leuchten sollten durch Zusammenschrauben mit Schrauben, die zuvor abgeschraubte 
Kunststoffklappen hielten, aneinander befestigt werden.
6. In einer Linie sollten maximal 20 Leuchten angeschlossen werden.

Die Leuchten können zu geometrischen Mustern kombiniert werden. Um die entsprechende Verbindung 
vorzubereiten:
1. Für die geometrische Installation geeignetes Zubehör kaufen:

2. Der gewählte Verbinder sollte von oben auf die Leuchten geschraubt werden, um diese miteinander 
zu versteifen.
3. Externe Verbinder liefern keinen Netzstrom, jede durch externe Verbinder getrennte Leuchte sollte direkt 
an das Stromnetz angeschlossen werden.

ORO-RAGGIO-SILVER-CONNECT-1 ORO18050 Outer connection piece, two ends, 66°

ORO-RAGGIO-SILVER-CONNECT-2 ORO18051 Outer connection piece, two ends, 90°

ORO-RAGGIO-SILVER-CONNECT-3 ORO18052 Outer connection piece, three ends, 66°

ORO-RAGGIO-SILVER-CONNECT-4 ORO18053 Outer connection piece, three ends, 90°

ORO-RAGGIO-SILVER-CONNECT-5 ORO18054 Outer connection piece, four ends, 90°

ORO-RAGGIO-SILVER-CONNECT-6 ORO18055 Outer connection piece, six ends, 60°

ORO-RAGGIO-SILVER-CONNECT-1 ORO18050 Externý konektor dvojitý uhol 66°

ORO-RAGGIO-SILVER-CONNECT-2 ORO18051 Externý konektor dvojitý uhol 90°

ORO-RAGGIO-SILVER-CONNECT-3 ORO18052 Externý konektor trojitý uhol 66°

ORO-RAGGIO-SILVER-CONNECT-4 ORO18053 Externý konektor trojitý uhol 90°

ORO-RAGGIO-SILVER-CONNECT-5 ORO18054 Externý konektor štvornásobný uhol 90°

ORO-RAGGIO-SILVER-CONNECT-6 ORO18055 Externý konektor šesťnásobný uhol 60°

ORO-RAGGIO-SILVER-CONNECT-1 ORO18050 Externer Verbinder 2-fach Winkel 66°

ORO-RAGGIO-SILVER-CONNECT-2 ORO18051 Externer Verbinder 2-fach Winkel 90°

ORO-RAGGIO-SILVER-CONNECT-3 ORO18052 Externer Verbinder 3-fach Winkel 66°

ORO-RAGGIO-SILVER-CONNECT-4 ORO18053 Externer Verbinder 3-fach Winkel 90°

ORO-RAGGIO-SILVER-CONNECT-5 ORO18054 Externer Verbinder 4-fach Winkel 90°

ORO-RAGGIO-SILVER-CONNECT-6 ORO18055 Externer Verbinder 6-fach Winkel 90°
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ORO-RAGGIO-WHITE-40W-DW-LINDEX: ORO18037

ORO-RAGGIO-SILVER-40W-DW-LINDEX: ORO18038

Το φωτιστικά μπορούν να συνδεθούν γραμμικά με ένα μόνο σημείο ισχύος. Η γραμμική σύνδεση των 
φωτιστικών γίνεται ως εξής:
1. Ξεβιδώστε με τη χρήση ενός κλειδιού Άλεν τη βίδα που στηρίζει το πλαστικό κάλυμμα στο πλάι του 
φωτιστικού.
2. Αφαιρέστε από το εσωτερικό του φωτιστικού τις κλέμμες εγκατάστασης και συνδέστε τες μεταξύ τους.
3. Αφαιρέστε από τα πρόσθετα φωτιστικά το καλώδιο τροφοδοσίας που εξέρχεται από το φωτιστικό, 
αποσυνδέοντας από την κλέμμα στο εσωτερικό του φωτιστικού. Αφήστε μόνο 1 πηγή τροφοδοσίας στην 
αρχή της γραμμής φωτισμού.
4. Τα φωτιστικά που συνδέονται γραμμικά πρέπει να στερεώνονται με τον εσωτερικό σύνδεσμο ORO-
RAGGIO-SILVER-CONNECT-0 διαθέσιμο στο κατάστημα με index ORO18040.
5. Τα φωτιστικά πρέπει να συνδέονται μόνιμα μεταξύ τους με τις βίδες στερέωσης που συγκρατούν 
προηγουμένως τα πλαστικά καλύμματα.
6. Σε μία γραμμή μπορούν να συνδεθούν έως και 20 φωτιστικά.

Τα φωτιστικά μπορούν να συνδέονται σε γεωμετρικά σχήματα. Για να ετοιμάσετε μία κατάλληλη σύνδεση:
1. Αγοράστε τα κατάλληλα εξαρτήματα για γεωμετρική εγκατάσταση:

2. Ο επιλεγμένος σύνδεσμος πρέπει να βιδώνεται στα φωτιστικά από την κορυφή, ώστε να τα σφίγγει 
μεταξύ τους.
3. Οι εξωτερικοί σύνδεσμοι δεν εξασφαλίζουν γραμμική τροφοδοσία, κάθε φωτιστικό που χωρίζεται με 
εξωτερικούς συνδέσμους πρέπει να συνδέεται απευθείας στο ηλεκτρικό δίκτυο.

Corpurile de iluminat pot fi conectate liniar la un singur punct de alimentare doar liniar. Pentru a 
conecta corpurile de iluminat liniar:
1. Folosind o cheie de tip imbus, deșurubați șurubul care ține capacul din plastic pe partea laterală 
a corpului de iluminat.
2. Scoateți cuburile de montaj din interiorul corpurilor de iluminat și conectați-le împreună.
3. Din corpurile de iluminat suplimentare scoateți cablul de alimentare din corpul de iluminat 
deconectându-l de la blocul de borne din mijlocul corpului de iluminat. Doar o sursă de alimentare ar 
trebui să rămână la începutul liniei de lumină.
4. Corpurile de iluminat care sunt conectate liniar trebuie rigidizate cu un conector intern numit ORO-
RAGGIO-SILVER-CONNECT-0 disponibil în ofertă sub indexul ORO18040.
5. Corpurile de iluminat ar trebui să fie atașate permanent unul de celălalt prin răsucirea lor cu 
șuruburi care țin clapetele de plastic deșurubate anterior.
6. Trebuie conectate maxim 20 de  corpuri de iluminat într-o singură linie.

Corpurile de iluminat pot fi combinate în modele geometrice. Pentru a pregăti conexiunea adecvată, 
trebuie:
1. Să achiziționați accesoriile corespunzătoare pentru asamblarea geometrică:

2. Conectorul selectat trebuie înșurubat pe carcasele din partea superioară pentru a le rigidiza 
împreună.
3. Conectorii externi nu furnizează alimentare electrică liniară, fiecare corp de iluminat separat prin 
conectori externi trebuie conectat direct la rețeaua electrică.

Светильники можно подключать только линейно к одной точке питания. Для линейного 
подключения светильников необходимо:
1. Используя шестигранный шлиц, открутить винт, удерживающий пластиковую крышку на 
боковой стороне светильника.
2. Вынуть монтажные кубики изнутри светильников и соедините их вместе.
3. С дополнительных светильников необходимо удалить шнур питания от светильника, 
отсоединив его от клеммной колодки в центре светильника. В начале световой линии 
необходимо оставить только 1 источник питания.
4. Светильники, которые соединяются линейно, должны быть усилены внутренним 
соединителем под названием ORO-RAGGIO-SILVER-CONNECT-0, доступным в предложении под 
индексом ORO18040.
5. Светильники необходимо между собой зафиксировать, закрепив их винтами, 
удерживающими ранее открученные пластиковые заслонки.
6. В одну линию можно подключить не более 20 светильников.

Светильники можно объединять в геометрические узоры. Чтобы подготовить 
соответствующее соединение, необходимо:
1. Приобрести соответствующие аксессуары для геометрического монтажа:
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ORO-RAGGIO-SILVER-CONNECT-1 ORO18050 Εξωτερικός σύνδεσμος διπλός γωνία 66°

ORO-RAGGIO-SILVER-CONNECT-2 ORO18051 Εξωτερικός σύνδεσμος διπλός γωνία 90°

ORO-RAGGIO-SILVER-CONNECT-3 ORO18052 Εξωτερικός σύνδεσμος τριπλός γωνία 66°

ORO-RAGGIO-SILVER-CONNECT-4 ORO18053 Εξωτερικός σύνδεσμος τριπλός γωνία 90°

ORO-RAGGIO-SILVER-CONNECT-5 ORO18054 Εξωτερικός σύνδεσμος τετραπλός γωνία 90°

ORO-RAGGIO-SILVER-CONNECT-6 ORO18055 Εξωτερικός σύνδεσμος εξαπλός γωνία 60°

ORO-RAGGIO-SILVER-CONNECT-1 ORO18050 Conector extern cu unghi dublu de 66°

ORO-RAGGIO-SILVER-CONNECT-2 ORO18051 Conector extern cu unghi dublu de 90°

ORO-RAGGIO-SILVER-CONNECT-3 ORO18052 Conector extern triplu cu unghi de 66°

ORO-RAGGIO-SILVER-CONNECT-4 ORO18053 Conector extern triplu cu unghi de 90°

ORO-RAGGIO-SILVER-CONNECT-5 ORO18054 Conector extern cvadruplu cu unghi de 90°

ORO-RAGGIO-SILVER-CONNECT-6 ORO18055 Conector extern hexagonal cu unghi de 60°

ORO-RAGGIO-SILVER-CONNECT-1 ORO18050 Двойной внешний соединитель угол 66°

ORO-RAGGIO-SILVER-CONNECT-2 ORO18051 Двойной внешний соединитель угол 90°

ORO-RAGGIO-SILVER-CONNECT-3 ORO18052 Тройной внешний соединитель угол 66°

ORO-RAGGIO-SILVER-CONNECT-4 ORO18053 Тройной внешний соединитель угол 90°

ORO-RAGGIO-SILVER-CONNECT-5 ORO18054 Четверной внешний соединитель угол 90°

ORO-RAGGIO-SILVER-CONNECT-6 ORO18055 Шестерной внешний соединитель угол 60°

Se houver só um ponto de alimentação, as luminárias podem ser conectadas exclusivamente 
utilizando a interpolação linear. Para conectar as luminárias desse modo, é necessário:
1. Com uma chave Allen, desapertar o parafuso de fixação da tampa central no lateral da luminária.
2. Desde o interior, retirar os cubos de montagem e interconectá-las.
3. Das luminárias adicionais, retirar o cabo de alimentação que sai desde a luminária 
desconectando-o do terminal no interior da luminária. Deixar só 1 fonte de alimentação no início 
da linha de iluminação.
4. As luminárias que estão conectadas de forma linear devem ser fortalecidas com um conector 
interno chamado ORO-RAGGIO-SILVER-CONNECT-0, que está disponível na oferta com a referência 
ORO18040.
5. As luminárias devem ser fixadas entre si de forma permanente através de parafusos que fixam 
também as tampas de plástico retiradas anteriormente.
6. Numa linha podem ser conectadas um máximo de 20 luminárias.

As luminárias podem ser conectadas em figuras geométricas. Para preparar a conexão que 
desejarmos, é necessário:
1. Comprar os acessórios adequados para a montagem elétrica:

2. O conector selecionado deve ser apertado na luminária desde cima para o conjunto ficar mais 
rígido.
3. Os conectores externos não garantem uma alimentação linear. Todas as luminárias separadas 
com conectores externos devem ser conectadas diretamente à rede eletroenergética.

Svjetiljke mogu se povezati s jednom točkom napajanja samo linijski. Za linijsko spajanje svjetiljki 
potrebno je:
1. Pomoću imbus ključa odviti vijak koji drži plastični poklopac na bočnoj strani svjetiljke.
2. Ukloniti montažne kocke s unutarnje strane svjetiljki i spojiti ih zajedno.
3. Iz dodatnih svjetiljki izvaditi kabel za napajanje tako što ćete ga odvojiti od priključnog bloka u 
sredini svjetiljke. Na početku svjetlosne linije ostavite samo 1 izvor napajanja.
4. Svjetiljke koje su linijski povezane trebaju biti ukrućene unutarnjim konektorom ORO-RAGGIO-
SILVER-CONNECT-0, koji je dostupan u ponudi pod indeksom ORO18040.
5. Svjetiljke bi trebale biti trajno pričvršćene jedna za drugu uvrtanjem vijcima koji su držali 
prethodno odvrnuti plastični poklopci.
6. U jednu liniju možete spojiti maksimalno 20 svjetiljki.

Svjetiljke mogu se spajati u geometrijskim uzorcima. Za pripremu odgovarajućeg spoja potrebno je:
1. Kupiti odgovarajući pribor za geometrijsku montažu:

2. Odabrani konektor trebate pričvrstiti na svjetiljke s gornje strane kako bi ih učvrstili.
3. Vanjski konektori ne pružaju linijsko napajanje, svake svjetiljke odvojene vanjskim konektorima 
trebaju biti spojene izravno na električnu mrežu.

ORO-RAGGIO-SILVER-CONNECT-1 ORO18050 Conector externo duplo, ângulo 66°

ORO-RAGGIO-SILVER-CONNECT-2 ORO18051 Conector externo duplo, ângulo 90°

ORO-RAGGIO-SILVER-CONNECT-3 ORO18052 Conector externo triplo, ângulo 66°

ORO-RAGGIO-SILVER-CONNECT-4 ORO18053 Conector externo triplo, ângulo 90°

ORO-RAGGIO-SILVER-CONNECT-5 ORO18054 Conector externo quadruplo, ângulo 90°

ORO-RAGGIO-SILVER-CONNECT-6 ORO18055 Conector externo hexagonal, ângulo 60°

ORO-RAGGIO-SILVER-CONNECT-1 ORO18050 Vanjski dvostruki konektor kut od 66°

ORO-RAGGIO-SILVER-CONNECT-2 ORO18051 Vanjski dvostruki konektor kut od 90°

ORO-RAGGIO-SILVER-CONNECT-3 ORO18052 Vanjski trostruki konektor kut od 66°

ORO-RAGGIO-SILVER-CONNECT-4 ORO18053 Vanjski trostruki konektor kut od 90°

ORO-RAGGIO-SILVER-CONNECT-5 ORO18054 Vanjski četverostruki konektor kut od 90°

ORO-RAGGIO-SILVER-CONNECT-6 ORO18055 Vanjski šestostruki konektor kut od 60°

2. Выбранный соединитель необходимо прикрутить к светильникам сверху таким образом, 
чтобы зафиксировать их между собой.
3. Внешние соединители не обеспечивают линейное питание, каждый светильник, 
разделенный внешними соединителями, должен быть подключен непосредственно к 
электросети.


